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the Governments of the Member States and the Commission of the European

Communities were represented as follows:

Be lgium:

Mr PauI DE KEERSMAEKER

Denmark:

State Secretary for European Affairs

Mr Lars P. GAMMELGAARD

Germany:

Mr trrolfgang von GELDERN

Minister for Fisheries

State Parliamentary Secretary at the
Federal Ministry of Food, Agriculture
and Forestry

Greece:

Mr EIias LYMBEROPOULOS Deputy Permanent RePresentative

Spain:

Mr Carlos ROMERO HERRERA Minister for Agriculture, Fisheries and

Food

Mr José LOIRA RUA Secretary-General for Fisheries

France:

Mr Jacques MELLICK Minister for the Sea (Ministry of
Transport )

I re land :

Mr Brendan DALY Minister for the Marine
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ItaIy:

Mr Enrico PIETROMARCHI

Luxembourg:

Mr Thierry STOLL

Netherlands:

Deputy Permanent Representative

Deputy Permanent Representative

Mr Gerrit BRAKS

Portugal:

Mr ManueI OLMIRA GODINHO

Minister for Agriculture and Fisher:.c.r,

State Secretary for Fisheries

United Kingdom:

Mr Donald THOMPSON State Secretary at the Ministry of
Agriculture

Lord SANDERSON Minister of state, scottish office

o

OO

qo_mmL!§_l_gn;

Mr Manuel MARIN Vice-President
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SîANDARDS FOR PRESERVED SARDINES

The Council adopted unanimously a Regulation laying down common marketing

standards for preserved sardines.

the Regulation follows an undertaklng given by the Commission at the Fisheries
Council meeting on 19 October 1988 to propose approprlate measures, as part of a

global and consistent approach to the problems facing the sardine sector in the

Community, in the context of the existlng structural rules.

It is designed to make Community production of preserved sardines more profitable
by improving product quality and setting common marketing standards for finished
products intended for human consumption and marketed in the Community. l,Iith a

view to ensuring market transparency to assist Cormunity sardine production and

for the consumerrs benefit, lt ineludes a prohibition on the marketing in the

Community as preserved sardines of products prepared from fish other than

sardines (Sardina pilchardus hlalbaum) as well as of products which do not contain

more than a minimum amount of fish.

This proposal is the first in a series of proposals designed to harmonize

marketing standards for a number of fishery products, which the Commission

intends to submit in the relatively near future with an eye to completion of the

single market.
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21.VI.89

MONITORING OF FISHING ACTIVITIES

The Council held an in-depth discussion of a proposal for a Decision on a
Community financial contribution towards expenditure incurred by Member States
for the purpose of ensuring compllanee with the Community system for the
conservation and management of fishing resources. Following its discussion, th€
Council instructed the Permanent Representatives Committee to continue its
proceedings with a view to adoption of the Decision at the Council meeting on
27 November 1989.

The Council hetd an initial exchange of views on a recent proposal for a
Regulation on the improvement of the conditlons under which fishery and
aquaculture products are processed and marketed.

As a result of the reform of the structural Funds, Regulation No 355t?? on the
processing of agricultural and flshery products wirl be repealed on
31 December 1989. AccordinSly, the purpose of this proposal is to implement a
special Regulation on the improvement of the condltions under which fishery and
aquaculture products are proeessed and marketed whieh takes account both of the
obiectives of the reform of the structural Funds, in particular of the
concentration of the measures implemented in certain regions of the Community,
and of the specific nature of the fisheries sector, and in particular of the link
to be established with Regulatlon No 4028/86 on community measures for improving
and adapting structures in the fisheries and aquaculture sector.

The Council instructed the Permanent Representatives Committee to begin
proceedings on the matter so that the Regulation could be adopted before the end
of the year.
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TACs FOR HORSE MACKEREL AND ANCHOVY

Mr MARIN, Vice-President, gave an oral report on the situation of horse mackerel

stocks in zones VIII a, b, d and e and anehovy stocks in zone VIII.

The report cited scientific opinions which dld not recommend an increase in

catches in those zones.

ANCHOVY IN THE CHANNEL

Mr MARIN, Vice-President, announced that the Scientific and Technical Fisheries

Committee was shortly to be consulted on the possibillty of using a mesh size

which would enable anchovy to be fished in the Channel.

The Vice-President said the Commission h,as prepaped to put forward possible

measures consistent with the Committeers opinion.

NEGOTIATIONS hTITH lHIRD COUNÎRIES

The Councit held an exchange of views on the basis of a Commission report on the

progress of negotiations on fisheries with the USSR and Greenland.
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OTHER BUSINESS

TECHNICAL CONSERVATION ME4SURES

The Council took note of the Commission's intention of proposing without delay
that the maximum beam length permitted h,ithln th,elve-mile coastal zones be
increased from eight to nine meters; the definition of length which is to enter
into force on 1 JuIy 1989 will not be amended.

?471/89 (Presse

\

ood/ ptm



Bruxolles, le 20 Juln 1999

NOTE BIO(89) T85 AUX BUREAUX NATTONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVTCE DU PORTE-PAROLE qs3

Le Consell des Mlnlstres de la Pêche qul sc tlent dcmatn, 21 Juln â Lurcnbourg,a trols suJets lmportants dans son ordrc du rour : l,amôlloratlon descondltlons de transformatlon et de commerclallsatlon des prodults de la pôchcet de l'aquaculture; la partlclpatton f lnanclôrc de la Colrmunautô aur dôpcnscs
consent lês par lcs Etats membres pour assurcr lc rcspect du rôglme
communautalre de conservatlon et dc gcstlon des rcgsourccs dc la pôchc, ct !eflxatlon des normos communcs do commorclallsatlon pour lcc conscrvcl dc
sard ! nes.

Dans chacun dc ses trots domalnos, lo consol I debattra sur la basc ttcproposltlons de rêgtement prêsentêes par la conmlsslon.

En ce qul concerno le premler polnt, on ralson de ta rêformc deg Fondsstructurels, le règlcment concornant la transfornatlon des prodults agrlcolcset te la pêche explrera le 31 dècembrc 1989. En consêquencc, la conrnlsclon aprorosé de mettre on oeuvro un règlcmcnt spêclf lque retailf â t,amôllorailondes condltlons de transformatlon et de commerctallsailon dcs prodults de lapêcho et de l'aguaculturc, qul tlent compte â ra fors des obrectrfs dc larêforme des Fonds structurels, et notamment de la concentratlon dos acilon!mlses en oêuvro dans certalnes rêglons de la Communautô, et de la spêclflcltôdu secteur de !a pêche.

Ce sera le premler êchango de vuos quo le Consell aura sur cette proposltlon ttcla Commlsslon. Une dêclslon du Consel t en !a matlère no sembte donc pas âattendre car lc dossler n,est pas encore mor.

Par contre, tt est posslble que le consell adopte une déclslon sur lc deurlèmepolnt qul avalt ôtô dôrà l'obJet de dêbats tors de ta prêcêrtcnte sesston du 23févrler. La proposltlon de ta commtsslon vlse â octroyer dos aldos auxlnvestlssements que les Etats membres font pour assuror le contrôtc efflcaccdes actlvltés de pôche, sans lequel !a polltlque comnunautalre en ce ttomalnen'auralt pas de sens. Blen que la tâche do co contrôte tncombe, dans unc largemesurs' aux Etats membres, cette tâche est d'tntêrêt communautalrc, cc qul
Justlf le la partlctpatlon flnanctère de la Communautê. Ce prlnctpe êtati dêrâprêvu dans une dêclslon de lggT du Consel l, qul a adoptê la eomme de 10mllllons d'Ecu sur deur ans. tl g'agtt malntenant d'une sommo dc 150 mllllonsd'ECU sur clnq ans.

I I erlste encore de problèmes en ce qul concerne la pêrlocle d,appl lcatlon dccette mesurê' son appllcatton en Médlterranêe otl I ! n'y a pas de quotas depêche, les crltères de sêlectlon dcs proJets et !e montant du ftnancement
communautalre. Brltannlqu6s et Danols demandent que lo flnancement
communautalrê solt temporalre et ercept tonnel tandts que les lr !andals
demandent uno cêrtalne rétroactlvltê dans la partlclpatlon ftnanclère. LesItallens et !es Grecs veulent que la partlclpatlon communautalre s,êtendeêgalament â la Mêdlterrannêe tandts qu'At lemands, Brltannlques 6t Néorlandalss'y tpposent. ouant au montant du flnancement, les A! lemands, Brttannlques,Danols et Françals demandent une rêductlon substanttelle du montant dc 150mllllons d'ECU proposê tandls quo les Espagnols, portugals et lrlandalsestlment quo cette somme constltue un mlnlÀum.



Flnalement, l'adoptlon du règlement f lrant les normes conmunes de
comltierclallsatlon pour les conserves de sardlnes est pratlquement acqulee. La
proposltlon de la Commlsslon vlsê â favorlser !a rcntabllltê de la productlon
communautalre des conservês de sardlnes en amèllorant la qualltê dcs prodults
ct en harmon I sant les normes dc comrerc !a ! lsat lon cx lstantcs.

Une rêserve de fond de la dêlêgatlon danolse au sulet de la déf lnltlon du
prodult (les Danols vculent gardür la dênomlnatlon des conserves dc rardlncs
aussl pour les prêparatlons â bdse d'csprot) pourralt trouver uno colutlon au
moysh do l'lnscrlptlon au procèg;-verbal du Consclt d'unc dôclaretlon du Congell
et dO la Commlsslorl, eül s'cngagrrralent â qu'll solt tcnu compto, dano toutc la
mesurê du posslb16, des normes erlstantos du Codcr Al lmgntarlus, blen quc la
dêlêgatlon nêerlandalse est opposêe â cette dôclaratlon. En co qul concernc le
pourcentage de contenu en sardlnes dans los pâttg, pâtês ct mousscg, la
dêlÛgatlon brltannlque souhalte qu'll sott f lrê â â5 I tandls que la dêlêgailon
espÉ§nolc souhalt un rapport mlnlmal de 30 I et la portugalsc, do 10 X.

C.-). EI{LERMANN, portc-parolc Comcur



Bruxel les, le ZZ Juln 1gg9

NOTE BIO(89) 185 SUITE 1 AUX BUREAUX NATIONAUXCC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

Le consell des Mlnlstres de la Pêche a adoptê dans sa sessron ctu 21 Jurn âLuxembourg un règlement qut f lre les noiià!-"orrrnus de commercralsat ron pourles conserves de sardlnes. cê règlement vise-a favor rser i.-'i"nt.oil ttê de raproduct lon communautalre des conserv€s de sardrnes en areiro.ant ra gualtê desprodults et en harmonlsant les normes do co,ilnercralrsatron exrstantes.
Le pourcentage en sardlnes des présentatlons non excluslvement composêes desardlnes a êtê flnalement f lrê à un 35 X au-mtnlmum, sauf pour tes pâtês etmousses où 16 pourcêntage sera de 25 % au mlntmum.

La délésatlon danotse a falt lnscrtre au procès verbar du conseil unedéclaratlon lndlquant gue, lors de la flxatlon de normes communês pour tesprodults de ta pêche, t! empo.lg.du t"nii-"oiot", o.n, toute ta mesure duposslble, des normes du Coder Altmontarf r"-À'î,adopilon duquet ta Communauté ouses Etats membres ont partlclpé.

La commlsslon devra malntenant adopter un règlement qul contlendra les normestechnlques d'appllcat lon du règlement adoptê par le corsoll.
Le lonsel! n'a pas pu accorder los dlffêrentes posltlons des dêtégatlons en coqul concorne la partlclpatlon flnanctere ae i. corrunauté aux cèpenses decor:rôle des Etats membres, suJet qul est ienvoyg au Corepei et â ta prêsldencef ra'tçalse' Malgrê des negoéliilons en oenors-'àe ta sessron du conser! qur sesont prolongés pendant tàute la Journêe - ra presrdenco ospagnore.avart ralssêce polnt de l'ordre ctu Jour de côtê pour ne ljaborder qu,â la f ln - losposlt lons restalent part tcullêrement élotgnées en ce qur concerno yenvoroppebttdgêtalre' La proposltlon de ta commrssràn-Jà rso mril rons àlecu en ctnq ansétalt soutenue commo un mlnlmum par trors Etats membres tandrs que stx autresdemandalent des rêduct tons ptus ou molns rmportantes. uno prcprosrlon decompromls de la préstdonce autour des 12s mililons d,Ecu nla-lontentê personno.Des dlvergences subslstalent êgalement quant au pourcêntagê c,e ra parilcrpatroncommunautatre, quant aux crltèies de sêlecilon des projets et quant â ta
;:ilïïil:s::r:??:Ji::. Dans ces condr.ons ra prêsrdànce i préfêrê ne pas

Par allleurs' la commlsslon a prêsenté au consell sa proposlilon relatlve àl'amêllorat lon des condlt lons ie transrorr.i ràÀ et de commerctailsat ton desprodurts de ta pêche et de raquacurture, qur est destrnée â ràrpracor, dans rodomalno de ra pêche et de t'aqüu"urture, te règrement concernant ratransformatlon dos produrt".gilcoles 
"i o" là-peche, qul exptrera te 31décembrê 1989' Les proposlt lois oo la commtssion ont êté bten accueil iles slblen le tour de table a étê do-nature générale.

La commlsslon n'a pu accéder, en l'absence d'un rapport du comrté assêssêur duclEM (Conseil rnternatronar porr rErprortatron de ra Mer), â ra demandofrançalse d'une êventuelle auài"ntatlon oes rÀôs de chrnchard et d,anchots dansla zono du Golfe de Gascogne'"Èn ce qut concorne la posslblllté d,étendre dansla Manche l,ut I I tsat ton dTun ,.i I lage permeii.nt ta pêcno de l,anchots,également demancr§6.p67 ta àerJg.tron rranc;i;;, ra commrssron âttendra 
'avrs

du cr:mlté sclentlflque et rechiique de ra'pe"nà avant de dêctder surl'op lortunlté de falre des propo"lt lons au Consell.



Los Mlnlstrcs ont êtê lnformés par lc Vlce-prêeldent Mar ln, al cours dudêJeuner, de t'ôtat des nêgoclatlons de l,Accord avec !,URSS et ctu nouvcauprotocole de pêche avec le Grocnland.

sous la rubrlquo "Dlvors" le Consetl a traltô dô hult qucsilona dtffôrentcc,parml elles le problème du "quota-hopplng", eue la Cornmteslon prêfèrc ltbelicr
comme le problème de l'uilllsltlon des quotas dc pêche pour no pas blosscrcerta lnes suecept tb t Mês.

Le Vlce-Prêsldent Marln a dlstlnguô deur facettrt : la faccttc têgalc or1 laCommlsslon a ôtô de l,avls que ccrtalnes normcs flatlonalce eont contrllrcg audrolt communautalrc et a satsl la Cour de JustlOe dane un cas et lnlt16 laprocédurc dans un autre cas. A cc stado, toutes lcs partlee conccrnôeg dolvcntattendre que la cour so prononcc dans un Bcna ou dans un autrc. La conmleslonappllqucra cnsultc l'arrêt de la Cour d'unc façon non dlocrlmlnatotrc â touslcs: Etats membros.

Ma: ll y a unc deuxlèmc facotte, plus lnmêdtate, â rêeoudre qut cet cclle dcI' tll !satlon das quotes. La conrnleston a !'Intentlon de préaenter au consel Idans lca plus brcfg dêlals des proposlttons vlgant â rêsouttrc co probtèmc drn!lc rc$pcct scrupulcur du drolt communautalrc, tenant comptc des lntôrôtolêglt lmes des Etats mcmbres, dans tc respect du prlnclpc tlc la stabl iltôrclatlve en tc comblnant avec l'utlllsatlon opttmalc dcs rcesourccs ct tout cnsoul lgnant ta rcsponsabll ltê des Etats membres dans tc contrôlc strlct tlcsactlvltês de la pêchc dans les zones de pêchc sous leur aouveralnctê.

Amltlés
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C.-0. EHLERMANN


